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‘O nepi tAc MoAmoTikAe Zuppwviac petall tAC KuBepvnoeswe TAG
Kunpiokfe Anuokpariac kai tAc KuBepvricewe Thce Aagikic Anuokpariac
tic Kivac (KupwTtikoe) Nopoc tou 1980 £kdidetal di1d dnuooieloswe €ig
TNV €nionuov £€@nuepida the Kunpiakic Anuokpariac cuppwvwe 1@ GpBpw

52 100 ZuvTayparoc.

*ApBpog 72 1ol 1980

NOMOZ KYPQN THN TMOAITIZTIKHN ZYMOQNIAN METAZY

THZ KYBEPNHZEQZXZ THX KYIMPIAKHZ AHMOKPATIAZ KAI

THZ KYBEPNHZEQZX THZ AA'I'KHZ AHMOKPATIAZ THZ
KINAZ

‘H BouAn t@v "Avtimpoodmev ynpilel ©¢ &xolob8wg:

1. ‘O mapwv Népog & dvagépntan dg 6 mepl Thg MoAitiotikijg Zup-
povicg petagd T Kubepvioeag Tiig Ku'rrplomﬁg Anuoxpatiog xal
g Kuﬁap\/noa&)q g /\ocumg quoxpancxg g Kivag (Kupwtikodg)
Néuog tol 1980.

2. 'Ev 1& mapdvil Nouw, éktdg €av €k tol Kaupévou TpoKOTTY
dkgpopog Evvolar —

«Zuppwviay onuaivel ™v Toktiotiknv  Zupgovioy uetadd

Mg Kubepwijoewg Tig Kumprakijc Anuokpatiag kal tfig KuBep-

vioewg Thg Acikfig Anuoxpatiag the Kivag tfig émolog 10 kel-

pevov &v 1@ &yyAk® mpwtotOme &xktifeton £ig O Tpdtov Mé-

poc 100 [livakog kal v petoppioet el v ‘EAAnwiknv elg 1o
Agvtepov Mépog Tol TMivakog:

Noeltal 811 v mMepnTOoel QvTiBEoews ueTaEd TV d0O Kelué-
vV bneployxlel 10 eig 10 pdTov Mépog tol flivakog éxtiBéue-
vov xeluevov.

3. H Zup.q;mvtor, v émoiav §| Kumpiok) ATNJ.OKP(ITLCX Oméyponpe
Tr]v 7y “louov, 1980 kal &véxpive Buvapel Tijg O Gp. 19.222 Kol
fiuep. 19 Iouwou, 1980, "Amog&oewg 100 “Ymoupywkold Zuvuéovllov,
du& 100 mapovTog Nopou kupoltat,
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CULTURAL AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF CYPRUS
AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of
the People’s Republic of China, for the purpose of further developing
" the friendly relations between the two countries and strengthening their
cultural cooperation, have agreed to conclude the present Agreement,
the articles of which are as follows :

Article I

The Contracting Parties pledge to encourage the cooperation and
exchange in the fields of culture, arts, education, news, radio, television
and public health, on' the basis of equality and mutual benefit and-
mutual respect for sovereignty. .

Article IT _
The Contracting Parties shall cooperate closely in the promotion of

the following:

1. Exchange of visits of cultural officers, writers, artlsts scholars and
teachers.

2. Exchange of under-graduates or postgraduates, on a scholarship
basis, - for study in universities or institutes of higher learning in the
other side.

‘3. Exchange of visits of representatives. of news agencies, reporters
and journalists.

Article III
The Contracting Parties shall provide facilities for the exchange of

performing art troupes, and for organizing cultural and art exhibitions
and film weeks in the other country. _

Article TV

The Contracting Parties shall encourage the exchange and coopera-
“tion in the fields of radio and television and therefore a specific agree-
ment on this subject may be signed in accordance with the present
Agreement.
‘ ' Article V v

The Contracting Parties shall encourage the translation and publication
of prominent works in the field of literature and art of the other side.

Article VI

" The Contracting Parties shall encourage the exchange and cooperation
between their National Commlssmns for UNESCO.

Artlcle A\ 11

The Contracting Parties shall encourage the exchange and coopera-
tion between youth in the two countries.




